


	Parlamentul European
2024-2029
	[image: EP logo RGB_Mute]



<Commission>{LIBE}Comisia pentru libertăți civile, justiție și afaceri interne</Commission>

<RefProc>2025/0540</RefProc><RefTypeProc>(COD)</RefTypeProc>
<Date>{24/06/2026}24.6.2026</Date>
<TypeAM>AMENDAMENTELE</TypeAM>
<RangeAM>346 - 349</RangeAM>
<TitreType>Proiect de raport</TitreType>
<Rapporteur>Ana Catarina Mendes</Rapporteur>
<DocRefPE>(PE788.886v02-00)</DocRefPE>
<Titre>Propunere de regulament al Parlamentului European și al Consiliului de instituire a sprijinului din partea Uniunii pentru azil, migrație și integrare pentru perioada 2028-2034</Titre>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<DocRef>(COM2025/0540 – C10‑0177/2025 – 2025/0540(COD))</DocRef>

AM_Com_LegReport
[bookmark: IntroB][bookmark: restart]
<RepeatBlock-Amend><Amend>Amendamentul		<NumAm>346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ana Catarina Mendes</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	ANEXĂ

	
	LISTA ACȚIUNILOR ELIGIBILE

	
	1. În cadrul obiectivelor specifice prevăzute la articolul 3, prezentul instrument sprijină:

	
	(a) conceperea și dezvoltarea unor strategii naționale, regionale și locale în materie de azil, migrație legală, integrare, returnare și migrație neregulamentară, în conformitate cu acquis-ul relevant al Uniunii;

	
	(b) crearea de structuri, instrumente și sisteme administrative, inclusiv sisteme TIC, și formarea personalului, inclusiv a personalului autorităților locale și a altor părți interesate relevante, în cooperare cu agențiile descentralizate relevante, după caz;

	
	(c) înființarea de puncte de contact la nivel național, regional și local pentru a oferi potențialilor beneficiari orientări imparțiale, informații practice și asistență privind finanțarea UE prin acest instrument;

	
	(d) elaborarea, monitorizarea și evaluarea de politici și proceduri, cu tot cu colectarea, transmiterea și analizarea de informații și de date; difuzarea de date și statistici calitative și cantitative privind migrația și protecția internațională și dezvoltarea și aplicarea de instrumente, metode și indicatori statistici comuni pentru a măsura progresele și a evalua mersul politicilor;

	
	(e) schimbul de informații, bune practici și strategii; învățarea reciprocă, studiile și cercetarea; dezvoltarea și derularea de operațiuni comune; și crearea de rețele de cooperare transnațională;

	
	(f) serviciile de asistență și sprijin furnizate cu grijă față de dimensiunea de gen și care corespund statutului și nevoilor persoanelor în cauză, în special ale persoanelor vulnerabile;

	
	(g) operațiuni care vizează protecția efectivă a copiilor imigranți, cuprinzând evaluări ale interesului superior al copilului, consolidarea sistemelor de tutelă, precum și elaborarea, monitorizarea și evaluarea de politici și proceduri de ocrotire a copilului;

	
	(h) operațiuni menite să facă părțile interesate și publicul larg să aibă o idee mai clară despre politicile în materie de azil, integrare, migrație legală și returnare, cu o atenție deosebită pentru persoanele vulnerabile, inclusiv minorii.

	
	2. În cadrul obiectivului specific prevăzut la articolul 3 alineatul (1) litera (a), instrumentul sprijină:

	
	(a) furnizarea de ajutoare materiale, inclusiv de asistență la frontieră;

	
	(b) desfășurarea de proceduri de azil în conformitate cu acquis-ul din domeniul azilului, inclusiv furnizarea de servicii auxiliare precum traducerea și interpretarea, asistența juridică, regăsirea familiei și alte servicii care sunt compatibile cu statutul persoanei în cauză;

	
	(c) identificarea solicitanților cu nevoi speciale procedurale sau de primire, inclusiv identificarea din timp a victimelor traficului de persoane, cu scopul de a le dirija către servicii specializate, precum serviciile psihosociale și de reabilitare;

	
	(d) furnizarea de servicii specializate ca, de pildă, servicii psihosociale și de reabilitare calificate pentru solicitanții cu nevoi speciale procedurale sau de primire;
(e) crearea sau îmbunătățirea infrastructurii de cazare de primire, de exemplu, infrastructura la scară mică care răspunde nevoilor familiilor cu minori, inclusiv infrastructura furnizată de autoritățile locale și regionale și inclusiv posibilitatea ca mai multe state membre să folosească în comun aceste spații;

	
	(f) dezvoltarea capacității de a identifica și trata situațiile de apatridie în procedurile de azil și procedurile conexe și garantarea protecției efective și a nediscriminării apatrizilor, și anume prin definirea, dezvoltarea și îmbunătățirea de căi procedurale de a răspunde cererilor de apatridie;

	
	(g) consolidarea capacității statelor membre de a colecta, a analiza și pune la dispoziția autorităților lor competente informații despre țara de origine;

	
	(h) operațiuni legate de programe de relocare ale Uniunii sau de mecanisme naționale de relocare și admisie umanitară, inclusiv derularea de proceduri pentru efectuarea lor;

	
	(i) consolidarea capacităților țărilor terțe de a îmbunătăți protecția persoanelor care au nevoie de protecție, inclusiv prin sprijinirea construirii de sisteme de protecție a copiilor imigranți;

	
	(j) crearea, dezvoltarea și îmbunătățirea de alternative practice la custodia publică, în special în raport cu minorii neînsoțiți și familiile și incluzând, după caz, îngrijirea neinstituționalizată integrată în sistemele naționale de protecție a copilului.

	
	3. În cadrul obiectivului specific prevăzut la articolul 3 alineatul (1) litera (b), instrumentul sprijină în special:

	
	(a) pachete informative și campanii de conștientizare despre căile legale de migrație către Uniune, inclusiv despre acquis-ul Uniunii în materie de migrație legală;

	
	(b) dezvoltarea de programe de mobilitate către Uniune, cum ar fi sistemele de migrație circulară sau temporară, inclusiv formarea pentru a mări șansele de angajare;

	
	(c) cooperarea dintre țările terțe și agențiile de recrutare, serviciile de ocupare a forței de muncă și serviciile de imigrație din statele membre;

	
	(d) evaluarea și recunoașterea aptitudinilor și a calificărilor, inclusiv a experienței profesionale, dobândite într-o țară terță, precum și transparența și echivalarea acestora cu aptitudinile și calificările dintr-un stat membru;

	
	(e) asistența în contextul cererilor de reîntregire a familiei pentru a asigura punerea în aplicare armonizată a Directivei 2003/86/CE a Consiliului;

	
	(f) asistență, inclusiv asistență și reprezentare juridică, ca răspuns la o modificare a statutului resortisanților țărilor terțe aflați deja în situație de ședere legală pe teritoriul unui stat membru, în special pentru a obține statutul de rezident legal așa cum este definit la nivelul Uniunii;

	
	(g) asistența acordată resortisanților țărilor terțe și apatrizilor care vor să își exercite drepturile, în special cele legate de mobilitate, în temeiul instrumentelor Uniunii privind migrația legală;

	
	(h) măsuri de integrare, precum sprijinul croit pe nevoile resortisanților țărilor terțe și apatrizilor și programe de integrare axate pe consiliere, educație, cursuri de limbă și alte cursuri ca, de exemplu, cursuri de orientare civică și de orientare profesională;

	
	(i) operațiuni care promovează egalitatea de acces la servicii publice și private pentru resortisanții țărilor terțe și apatrizi și furnizarea de astfel de servicii resortisanților țărilor terțe, inclusiv accesul la educație, la sistemul de sănătate și la sprijin psihosocial și adaptarea acestor servicii la nevoile grupului-țintă;

	
	(j) cooperarea dintre organismele guvernamentale și neguvernamentale, în mod integrat, inclusiv prin centre coordonate de sprijin pentru integrare, precum ghișeele unice;

	
	(k) operațiuni care creează condiții propice și sprijină integrarea resortisanților țărilor terțe și apatrizilor și participarea lor activă în societatea-gazdă și operațiuni menite să promoveze acceptarea lor de către societatea-gazdă;

	
	(k) operațiuni care creează condiții propice și sprijină integrarea resortisanților țărilor terțe și apatrizilor și participarea lor activă în societatea-gazdă și operațiuni menite să promoveze acceptarea lor de către societatea-gazdă;

	
	(l) schimburile și dialogul între resortisanții țărilor terțe și apatrizi, societatea-gazdă și autoritățile publice, inclusiv prin consultarea cu resortisanții țărilor terțe și dialog intercultural și interreligios;

	
	(m) consolidarea capacității serviciilor de integrare furnizate de autoritățile locale și de alte părți interesate relevante.

	
	4. În cadrul obiectivului specific prevăzut la articolul 3 alineatul (1) litera (c), prezentul instrument sprijină:

	
	(a) crearea sau îmbunătățirea de infrastructuri deschise de primire sau de custodie publică, inclusiv posibilitatea ca mai multe state membre să folosească în comun aceste spații;

	
	(b) introducerea, dezvoltarea, implementarea și îmbunătățirea de măsuri practice alternative la luarea în custodie publică, inclusiv gestionarea comunitară a cazurilor, mai ales în cazul minorilor neînsoțiți și familiilor;

	
	(c) introducerea și consolidarea unor sisteme independente și funcționale de monitorizare a returnărilor forțate, potrivit articolului 8 alineatul (6) din Directiva 2008/115/CE;

	
	(d) contracararea factorilor care stimulează migrația neregulamentară, inclusiv angajarea de imigranți în situație neregulamentară, prin inspecții riguroase și bine gândite bazate pe evaluarea riscurilor, formarea personalului și crearea și introducerea de mecanisme prin care imigranții în situație neregulamentară să își poată reclama remunerațiile neplătite și să poată depune plângeri împotriva angajatorilor lor și informații și campanii de conștientizare menite să îi informeze pe angajatori și pe imigranții în situație neregulamentară despre drepturile și obligațiile ce le revin în temeiul Directivei 2009/52/CE;

	
	(e) pregătirea returnărilor, inclusiv a măsurilor care conduc la emiterea de decizii de returnare, identificarea resortisanților țărilor terțe, eliberarea de documente de călătorie și regăsirea familiei;

	
	(f) cooperarea cu autoritățile consulare și cu serviciile de imigrare sau alte autorități și servicii competente din țările terțe cu scopul de a obține documente de călătorie, a facilita returnările și a asigura readmisia, inclusiv prin detașarea de ofițeri de legătură în țări terțe;

	
	(g) asistența pentru returnare, în special pentru returnarea voluntară asistată, și informații despre programele de returnare voluntară asistată, inclusiv prin furnizarea de îndrumări specifice pentru copiii care trec prin proceduri de returnare;

	
	(h) operațiuni de îndepărtare, inclusiv măsuri aferente, în conformitate cu standardele stabilite în dreptul Uniunii, cu excepția sprijinului pentru echipament coercitiv;

	
	(i) măsuri menite să susțină returnarea și reintegrarea trainică a persoanelor returnate, inclusiv stimulente financiare, formare, asistență pentru plasarea pe piața muncii și pentru angajare, precum și sprijin pentru lansarea de activități economice;

	
	(j) facilități și servicii de sprijin în țări terțe pentru a asigura cazarea temporară corespunzătoare și primirea la sosire și, după caz, o tranziție rapidă către cazare comunitară;

	
	(k) cooperarea cu țările terțe pentru combaterea migrației neregulamentare și returnarea și readmisia efectivă a migranților;

	
	(l) măsuri destinate conștientizării canalelor legale adecvate de migrație și a riscurilor aferente imigrației neregulamentare;

	
	(m) acordarea de asistență țărilor terțe și organizarea de operațiuni în aceste țări, care să amelioreze cooperarea între țările terțe, pe de o parte, și Uniunea și statele sale membre, pe de altă parte, privind returnarea și readmisia și să sprijine reintegrarea în societatea de origine.

	
	5. În cadrul obiectivului specific prevăzut la articolul 3 alineatul (1) litera (d), instrumentul sprijină:

	
	(a) derularea de transferuri dintr-un stat membru în altul având ca obiect fie solicitanți, fie beneficiari de protecție internațională în temeiul articolelor 56, 67 și 68 din Regulamentul (UE) 2024/1351;

	
	(b) derularea de măsuri de solidaritate alternative în domeniile migrației, primirii, azilului, returnării și reintegrării, cu accent pe sprijinul operațional, consolidarea capacităților, servicii, sprijinul pentru personal, instalații și echipamente tehnice în temeiul articolelor 56 și 65 din Regulamentul (UE) 2024/1351;

	
	(c) sprijin operațional, sub formă de personal detașat sau de asistență financiară, acordat de un stat membru unui alt stat membru afectat de probleme de migrație, inclusiv sprijin acordat pentru EUAA;

	
	(d) punerea în aplicare a cadrului de relocare și de admisie umanitară al Uniunii în temeiul Regulamentului (UE) 2024/1350.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Article>Anexa (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	ANEXĂ

	
	LISTA ACȚIUNILOR ELIGIBILE

	
	1. În cadrul obiectivelor specifice prevăzute la articolul 3, prezentul instrument sprijină:

	
	(a) conceperea și dezvoltarea unor strategii naționale, regionale și locale în materie de azil, migrație legală, integrare, returnare și migrație neregulamentară, în conformitate cu acquis-ul relevant al Uniunii;

	
	(b) crearea de structuri, instrumente și sisteme administrative, inclusiv sisteme TIC, și formarea personalului, inclusiv a personalului autorităților locale și a altor părți interesate relevante, în cooperare cu agențiile descentralizate relevante, după caz;

	
	(c) înființarea de puncte de contact la nivel național, regional și local pentru a oferi potențialilor beneficiari orientări imparțiale, informații practice și asistență privind finanțarea UE prin acest instrument;

	
	(d) elaborarea, monitorizarea și evaluarea de politici și proceduri, cu tot cu colectarea, transmiterea și analizarea de informații și de date; difuzarea de date și statistici calitative și cantitative privind migrația și protecția internațională și dezvoltarea și aplicarea de instrumente, metode și indicatori statistici comuni pentru a măsura progresele și a evalua mersul politicilor;

	
	(e) schimbul de informații, bune practici și strategii; învățarea reciprocă, studiile și cercetarea; dezvoltarea și derularea de operațiuni comune; și crearea de rețele de cooperare transnațională;

	
	(f) servicii de asistență și sprijin furnizate cu grijă față de dimensiunea de gen și care corespund statutului și nevoilor persoanelor în cauză, în special ale persoanelor vulnerabile;

	
	(g) operațiuni care vizează protecția efectivă a copiilor imigranți, cuprinzând evaluări ale interesului superior al copilului, consolidarea sistemelor de tutelă, precum și elaborarea, monitorizarea și evaluarea de politici și proceduri de ocrotire a copilului; (h) operațiuni menite să facă părțile interesate și publicul larg să aibă o idee mai clară despre politicile în materie de azil, integrare, migrație legală și returnare, cu o atenție deosebită pentru persoanele vulnerabile, inclusiv minorii.

	
	2. În cadrul obiectivului specific prevăzut la articolul 3 alineatul (1) litera (a), instrumentul sprijină:

	
	(a) furnizarea de ajutoare materiale, inclusiv de asistență la frontieră; (b) desfășurarea de proceduri de azil în conformitate cu acquis-ul din domeniul azilului, inclusiv furnizarea de servicii auxiliare precum traducerea și interpretarea, asistența juridică, regăsirea familiei și alte servicii care sunt compatibile cu statutul persoanei în cauză;

	
	(c) identificarea solicitanților cu nevoi speciale procedurale sau de primire, inclusiv identificarea din timp a victimelor traficului de persoane, cu scopul de a le dirija către servicii specializate, precum serviciile psihosociale și de reabilitare;

	
	(d) furnizarea de servicii specializate ca, de pildă, servicii psihosociale și de reabilitare calificate pentru solicitanții cu nevoi speciale procedurale sau de primire;

	
	(e) crearea sau îmbunătățirea infrastructurii de cazare de primire, de exemplu, infrastructura la scară mică care răspunde nevoilor familiilor cu minori, inclusiv infrastructura furnizată de autoritățile locale și regionale și inclusiv posibilitatea ca mai multe state membru să folosească în comun aceste spații;

	
	(f) consolidarea capacității statelor membre de a colecta, a analiza și pune la dispoziția autorităților lor competente informații despre țara de origine;

	
	(g) operațiuni legate de programe de relocare ale Uniunii sau de mecanisme naționale de relocare și admisie umanitară, inclusiv derularea de proceduri pentru efectuarea lor;

	
	(h) consolidarea capacităților țărilor terțe de a îmbunătăți protecția persoanelor care au nevoie de protecție, inclusiv prin sprijinirea construirii de sisteme de protecție a copiilor imigranți;

	
	(i) crearea, dezvoltarea și îmbunătățirea de alternative practice la custodia publică, în special în raport cu minorii neînsoțiți și familiile și incluzând, după caz, îngrijirea neinstituționalizată integrată în sistemele naționale de protecție a copilului.

	
	3. În cadrul obiectivului specific prevăzut la articolul 3 alineatul (1) litera (b), instrumentul sprijină în special:

	
	(a) pachete informative și campanii de conștientizare despre căile legale de migrație către Uniune, inclusiv despre acquis-ul Uniunii în materie de migrație legală;

	
	(b) dezvoltarea de programe de mobilitate către Uniune, cum ar fi sistemele de migrație circulară sau temporară, inclusiv formarea pentru a mări șansele de angajare;

	
	(c) cooperarea dintre țările terțe și agențiile de recrutare, serviciile de ocupare a forței de muncă și serviciile de imigrație din statele membre;

	
	(d) evaluarea și recunoașterea aptitudinilor și a calificărilor, inclusiv a experienței profesionale, dobândite într-o țară terță, precum și transparența și echivalarea acestora cu aptitudinile și calificările dintr-un stat membru;

	
	(e) asistența în contextul cererilor de reîntregire a familiei pentru a asigura punerea în aplicare armonizată a Directivei 2003/86/CE a Consiliului;

	
	(f) asistența, inclusiv asistența și reprezentare juridică, ca răspuns la o modificare a statutului resortisanților țărilor terțe aflați deja în situație de ședere legală pe teritoriul unui stat membru, în special pentru a obține statutul de rezident legal așa cum este definit la nivelul Uniunii;

	
	(g) asistența acordată resortisanților țărilor terțe care doresc să își exercite drepturile, în special cele legate de mobilitate, în temeiul instrumentelor Uniunii privind migrația legală;

	
	(h) măsuri de integrare, cum ar fi sprijin adaptat la nevoile resortisanților țărilor terțe și programe de integrare axate pe consiliere, educație, cursuri de limbă și alte cursuri, de exemplu, cursuri de orientare civică și profesională;

	
	(i) operațiuni care promovează egalitatea de acces la servicii publice și private și furnizarea de astfel de servicii pentru resortisanții țărilor terțe, fiind cuprinse aici accesul la educație, la sistemul de sănătate și la sprijinul psihosocial și adaptarea acestor servicii la nevoile grupului-țintă;

	
	(j) cooperarea dintre organismele guvernamentale și neguvernamentale, în mod integrat, inclusiv prin centre coordonate de sprijin pentru integrare, precum ghișeele unice;

	
	(k) operațiuni care creează condiții propice și sprijină integrarea resortisanților țărilor terțe și participarea lor activă în societatea-gazdă și operațiuni menite să promoveze acceptarea lor de către societatea-gazdă;

	
	(l) schimburile și dialogul între resortisanții țărilor terțe, societatea-gazdă și autoritățile publice, inclusiv prin consultarea cu resortisanții țărilor terțe și dialog intercultural și interreligios;

	
	(m) consolidarea capacității serviciilor de integrare furnizate de autoritățile locale și de alte părți interesate relevante.

	
	4. În cadrul obiectivului specific prevăzut la articolul 3 alineatul (1) litera (c), prezentul instrument sprijină:

	
	(a) crearea sau îmbunătățirea de infrastructuri deschise de primire sau de custodie publică, inclusiv posibilitatea ca mai multe state membre să folosească în comun aceste spații;

	
	(b) introducerea, dezvoltarea, implementarea și îmbunătățirea de măsuri practice alternative la luarea în custodie publică, inclusiv gestionarea comunitară a cazurilor, mai ales în cazul minorilor neînsoțiți și familiilor;

	
	(c) introducerea, dezvoltarea, implementarea și îmbunătățirea de măsuri practice alternative la luarea în custodie publică, inclusiv gestionarea comunitară a cazurilor, mai ales în cazul minorilor neînsoțiți și familiilor;

	
	(d) contracararea factorilor care stimulează migrația neregulamentară, inclusiv angajarea de imigranți în situație neregulamentară, prin inspecții riguroase și bine gândite bazate pe evaluarea riscurilor, formarea personalului și crearea și introducerea de mecanisme prin care imigranții în situație neregulamentară să își poată reclama remunerațiile neplătite și să poată depune plângeri împotriva angajatorilor lor și informații și campanii de conștientizare menite să îi informeze pe angajatori și pe imigranții în situație neregulamentară despre drepturile și obligațiile ce le revin în temeiul Directivei 2009/52/CE;

	
	(e) pregătirea returnărilor, inclusiv a măsurilor care conduc la emiterea de decizii de returnare, identificarea resortisanților țărilor terțe, eliberarea de documente de călătorie și regăsirea familiei;

	
	(f) cooperarea cu autoritățile consulare și cu serviciile de imigrare sau alte autorități și servicii competente din țările terțe cu scopul de a obține documente de călătorie, a facilita returnările și a asigura readmisia, inclusiv prin detașarea de ofițeri de legătură în țări terțe;

	
	(g) asistența pentru returnare, în special pentru returnarea voluntară asistată, și informații despre programele de returnare voluntară asistată, inclusiv prin furnizarea de îndrumări specifice pentru copiii care trec prin proceduri de returnare;

	
	(h) operațiuni de îndepărtare, inclusiv măsuri aferente, în conformitate cu standardele stabilite în dreptul Uniunii, cu excepția sprijinului pentru echipament coercitiv;

	
	(i) măsuri menite să susțină returnarea și reintegrarea trainică a persoanelor returnate, inclusiv stimulente financiare, formare, asistență pentru plasarea pe piața muncii și pentru angajare, precum și sprijin pentru lansarea de activități economice;

	
	(j) facilități și servicii de sprijin în țări terțe pentru a asigura cazarea temporară corespunzătoare și primirea la sosire și, după caz, o tranziție rapidă către cazare comunitară;

	
	(k) cooperarea cu țările terțe pentru combaterea migrației neregulamentare și returnarea și readmisia efectivă a migranților;

	
	(l) măsuri destinate conștientizării canalelor legale adecvate de migrație și a riscurilor aferente imigrației neregulamentare;

	
	(m) acordarea de asistență țărilor terțe și organizarea de operațiuni în aceste țări, care să amelioreze cooperarea între țările terțe, pe de o parte, și Uniunea și statele sale membre, pe de altă parte, privind returnarea și readmisia și să sprijine reintegrarea în societatea de origine.

	
	5. În cadrul obiectivului specific prevăzut la articolul 3 alineatul (1) litera (d), instrumentul sprijină:

	
	(a) derularea de transferuri dintr-un stat membru în altul având ca obiect fie solicitanți, fie beneficiari de protecție internațională în temeiul articolelor 56, 67 și 68 din Regulamentul (UE) 2024/1351;

	
	(b) derularea de măsuri de solidaritate alternative în domeniile migrației, primirii, azilului, returnării și reintegrării, cu accent pe sprijinul operațional, consolidarea capacităților, servicii, sprijinul pentru personal, instalații și echipamente tehnice în temeiul articolelor 56 și 65 din Regulamentul (UE) 2024/1351;

	
	(c) sprijin operațional, sub formă de personal detașat sau de asistență financiară, acordat de un stat membru unui alt stat membru afectat de probleme de migrație, inclusiv sprijin acordat pentru EUAA;

	
	(d) punerea în aplicare a cadrului de relocare și de admisie umanitară al Uniunii în temeiul Regulamentului (UE) 2024/1350.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Reprodus din FAMI anterior (2021-2027) și adaptat la cadrul legislativ actual.
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<Article>Anexa (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	ANEXĂ

	
	LISTA ACȚIUNILOR ELIGIBILE

	
	1. În cadrul obiectivelor specifice prevăzute la articolul 3, prezentul instrument sprijină:

	
	(a) conceperea și dezvoltarea unor strategii naționale, regionale și locale în materie de azil, migrație legală, integrare, returnare și reintegrare în țările de origine, în conformitate cu acquis-ul relevant al Uniunii;

	
	(b) crearea de structuri, instrumente și sisteme administrative, inclusiv sisteme TIC, și formarea personalului, inclusiv a personalului autorităților locale și a altor părți interesate relevante, în cooperare cu agențiile descentralizate relevante, după caz; 

	
	(c) înființarea de puncte de contact la nivel național, regional și local pentru a oferi potențialilor beneficiari orientări imparțiale, informații practice și asistență privind finanțarea UE prin acest instrument; 

	
	(d) elaborarea, monitorizarea și evaluarea de politici și proceduri, cu tot cu colectarea, transmiterea și analizarea de informații și de date; difuzarea de date și statistici calitative și cantitative privind migrația și protecția internațională și dezvoltarea și aplicarea de instrumente, metode și indicatori statistici comuni pentru a măsura progresele și a evalua mersul politicilor; 

	
	(e) crearea, derularea și consolidarea unor mecanisme de monitorizare independente, menite să asigure respectarea obligațiilor în materie de drepturi fundamentale în aplicarea măsurilor sprijinite în temeiul prezentului regulament; 

	
	(f) schimbul de informații, bune practici și strategii; învățarea reciprocă, studiile și cercetarea; dezvoltarea și derularea de operațiuni comune; și crearea de rețele de cooperare transnațională; 

	
	(g) dezvoltarea capacității de a identifica și trata situațiile de apatridie în procedurile de azil și procedurile conexe și garantarea protecției efective și a nediscriminării apatrizilor, de pildă prin definirea, dezvoltarea și îmbunătățirea de căi procedurale de a răspunde cererilor de apatridie; 

	
	(h) servicii de asistență și sprijin furnizate cu grijă față de dimensiunea de gen și fără discriminare și care corespund statutului și nevoilor persoanelor în cauză, în special ale persoanelor vulnerabile;

	
	(i) operațiuni care vizează protecția efectivă a copiilor imigranți, cuprinzând evaluări ale interesului superior al copilului, consolidarea sistemelor de tutelă, precum și elaborarea, monitorizarea și evaluarea de politici și proceduri de ocrotire a copilului; 

	
	(j) operațiuni menite să facă părțile interesate și publicul larg să aibă o idee mai clară despre politicile în materie de azil, integrare, migrație legală și returnare, cu o atenție deosebită pentru persoanele vulnerabile, inclusiv minorii. 

	
	2. În cadrul obiectivului specific prevăzut la articolul 3 alineatul (1) litera (a), instrumentul sprijină: 

	
	(a) furnizarea de ajutoare materiale, inclusiv de asistență la frontieră; 

	
	(b) desfășurarea de proceduri de azil în conformitate cu acquis-ul din domeniul azilului, inclusiv furnizarea de servicii auxiliare precum traducerea și interpretarea, asistența juridică, regăsirea familiei și alte servicii care sunt compatibile cu statutul persoanei în cauză;

	
	(c) identificarea solicitanților cu nevoi speciale procedurale sau de primire, inclusiv identificarea din timp a victimelor traficului de persoane, cu scopul de a le dirija către servicii specializate, precum serviciile psihosociale și de reabilitare; 

	
	(d) furnizarea de servicii specializate ca, de pildă, servicii psihosociale și de reabilitare calificate pentru solicitanții cu nevoi speciale procedurale sau de primire;

	
	(e) crearea sau îmbunătățirea infrastructurii de cazare de primire, de exemplu, infrastructura la scară mică care răspunde nevoilor familiilor cu minori, inclusiv infrastructura furnizată de autoritățile locale și regionale și inclusiv posibilitatea ca mai multe state membre să folosească în comun aceste spații; 

	
	(f) consolidarea capacității statelor membre de a colecta, a analiza și pune la dispoziția autorităților lor competente informații despre țara de origine; 

	
	(g) operațiuni legate de programe de relocare ale Uniunii sau de mecanisme naționale de relocare și admisie umanitară, inclusiv derularea de proceduri pentru efectuarea lor; 

	
	(h) consolidarea capacităților țărilor terțe de a îmbunătăți protecția persoanelor care au nevoie de protecție, inclusiv prin sprijinirea construirii de sisteme de protecție a copiilor imigranți; 

	
	(i) stabilirea, dezvoltarea și îmbunătățirea de măsuri alternative practice la detenție; 

	
	3. În cadrul obiectivelor specifice prevăzute la articolul 3 alineatul (1) literele (b) și (c), prezentul instrument sprijină: 

	
	(a) pachete informative și campanii de conștientizare despre căile legale de migrație către Uniune, inclusiv despre acquis-ul Uniunii în materie de migrație legală; 

	
	(b) sprijin pentru delegațiile UE și cooperarea consulară a statelor membre pentru a facilita căile de migrație legală, parteneriatele pentru atragerea de talente, recunoașterea competențelor și informarea potențialilor solicitanți;

	
	(c) acțiuni menite să sprijine înființarea și funcționarea Rezervei de talente la nivelul UE, inclusiv activități de informare, pachete informative, acțiuni de conștientizare în țări terțe și în UE, servicii de corelare a cererii cu oferta și sprijin pentru persoanele aflate în căutarea unui loc de muncă participante și angajatorii participanți; 

	
	(d) dezvoltarea de programe de mobilitate către Uniune, cum ar fi sistemele de migrație circulară sau temporară, inclusiv formarea pentru a mări șansele de angajare; 

	
	(e) cooperarea dintre țările terțe și serviciile de ocupare a forței de muncă și serviciile de imigrație din statele membre;

	
	(f) evaluarea și recunoașterea aptitudinilor și a calificărilor, inclusiv a experienței profesionale, dobândite într-o țară terță, precum și transparența și echivalarea acestora cu aptitudinile și calificările dintr-un stat membru; 

	
	(g) informații înainte de plecare, formare lingvistică, evaluarea competențelor și măsuri de orientare pentru persoanele care participă la căi de migrație legale;

	
	(h) măsuri de sprijinire a incluziunii pe piața muncii, inclusiv dezvoltarea competențelor, formarea profesională, mentoratul, corelarea cererii cu oferta de locuri de muncă și cooperarea cu angajatorii și partenerii sociali;

	
	(i) asistența în contextul cererilor de reîntregire a familiei pentru a asigura punerea în aplicare armonizată a Directivei 2003/86/CE a Consiliului;

	
	(j) asistența, inclusiv asistența și reprezentarea juridică, ca răspuns la o modificare a statutului resortisanților țărilor terțe aflați deja în situație de ședere legală pe teritoriul unui stat membru, în special pentru a obține statutul de rezident legal așa cum este definit la nivelul Uniunii;

	
	(k) asistența acordată resortisanților țărilor terțe și apatrizilor care vor să își exercite drepturile, în special cele legate de mobilitate, în temeiul instrumentelor Uniunii privind migrația legală; 

	
	(l) măsuri de integrare, precum sprijinul croit pe nevoile resortisanților țărilor terțe și apatrizilor și programe de integrare axate pe consiliere, educație, cursuri de limbă și alte cursuri ca, de exemplu, cursuri de orientare civică și profesională; 

	
	(m) operațiuni care promovează egalitatea de acces la servicii publice și private și furnizarea de astfel de servicii pentru resortisanții țărilor terțe și apatrizi, fiind cuprinse aici accesul la educație, la sistemul de sănătate și la sprijinul psihosocial și adaptarea acestor servicii la nevoile grupului-țintă; 

	
	(n) cooperarea dintre organismele guvernamentale și neguvernamentale, în mod integrat, inclusiv prin centre coordonate de sprijin pentru integrare, precum ghișeele unice; 

	
	(o) operațiuni care creează condiții propice și sprijină integrarea resortisanților țărilor terțe și apatrizilor și participarea lor activă în societatea-gazdă și operațiuni menite să promoveze acceptarea lor de către societatea-gazdă; 

	
	(p) schimburile și dialogul între resortisanții țărilor terțe și apatrizi, societatea-gazdă și autoritățile publice, inclusiv prin consultarea cu resortisanții țărilor terțe și dialog intercultural și interreligios;

	
	(q) consolidarea capacității serviciilor de integrare furnizate de autoritățile locale și de alte părți interesate relevante; 

	
	(r) contracararea exploatării imigranților, prin formarea personalului și crearea și introducerea de mecanisme prin care imigranții în situație neregulamentară să își poată reclama remunerațiile neplătite și să poată depune plângeri împotriva angajatorilor lor și informații și campanii de conștientizare menite să îi informeze pe angajatori și pe imigranții în situație neregulamentară despre drepturile și obligațiile ce le revin în temeiul Directivei 2009/52/CE; 

	
	4. În cadrul obiectivului specific prevăzut la articolul 3 alineatul (1) litera (da), instrumentul sprijină: 

	
	(a) crearea sau îmbunătățirea de infrastructuri deschise de primire, inclusiv posibilitatea ca mai multe state membre să folosească în comun aceste spații; 
(b) introducerea, dezvoltarea, implementarea și îmbunătățirea de măsuri practice alternative la luarea în custodie publică, inclusiv gestionarea comunitară a cazurilor; 

	
	(c) pregătirea returnărilor, inclusiv a măsurilor care conduc la emiterea de decizii de returnare, identificarea resortisanților țărilor terțe, eliberarea de documente de călătorie și regăsirea familiei; 

	
	(d) cooperarea cu autoritățile consulare și cu serviciile de imigrare sau alte autorități și servicii competente din țările terțe cu scopul de a obține documente de călătorie și a facilita readmisia, inclusiv prin detașarea de ofițeri de legătură în țări terțe; 

	
	(e) returnarea voluntară asistată și informații despre programele de returnare voluntară asistată, inclusiv prin furnizarea de îndrumări specifice pentru copiii care trec prin proceduri de returnare; 

	
	(f) măsuri menite să susțină returnarea și reintegrarea trainică a persoanelor returnate, inclusiv stimulente financiare, formare, asistență pentru plasarea pe piața muncii și pentru angajare, precum și sprijin pentru lansarea de activități economice; 

	
	(g) măsuri destinate conștientizării canalelor legale adecvate de migrație și a riscurilor aferente imigrației neregulamentare; 

	
	(h) asistență și operațiuni de sprijinire a reintegrării în societatea de origine. 

	
	5. În cadrul obiectivului specific prevăzut la articolul 3 alineatul (1) litera (d), instrumentul sprijină:

	
	(a) derularea de transferuri dintr-un stat membru în altul având ca obiect fie solicitanți, fie beneficiari de protecție internațională în temeiul articolelor 56, 67 și 68 din Regulamentul (UE) 2024/1351; 

	
	(b) derularea de măsuri de solidaritate alternative în domeniile migrației, primirii și azilului, cu accent pe sprijinul operațional, consolidarea capacităților, servicii, sprijin pentru personal, instalații și echipamente tehnice în temeiul articolelor 56 și 65 din Regulamentul (UE) 2024/1351; 

	
	(c) sprijin operațional, sub formă de personal detașat sau de asistență financiară, acordat de un stat membru unui alt stat membru afectat de probleme de migrație, inclusiv sprijin acordat pentru EUAA; 

	
	(d) punerea în aplicare a cadrului de relocare și de admisie umanitară al Uniunii în temeiul Regulamentului (UE) 2024/1350. 
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	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	ANEXĂ

	
	LISTA ACȚIUNILOR ELIGIBILE

	
	1. În cadrul obiectivelor specifice prevăzute la articolul 3, prezentul instrument sprijină:

	
	(a) conceperea și dezvoltarea unor strategii naționale, regionale și locale în materie de azil, migrație legală și integrare, în conformitate cu acquis-ul relevant al Uniunii;

	
	(b) crearea de structuri, instrumente și sisteme administrative, inclusiv constituirea personalului autorităților locale și a altor părți interesate relevante, în cooperare cu agențiile descentralizate relevante, după caz;

	
	(c) înființarea de puncte de contact la nivel național, regional și local pentru a oferi potențialilor beneficiari orientări imparțiale, informații practice și asistență privind finanțarea UE prin acest instrument;

	
	(d) elaborarea, monitorizarea și evaluarea de politici și proceduri, cu tot cu colectarea, transmiterea și analizarea de informații și de date; difuzarea de date și statistici calitative și cantitative privind migrația și protecția internațională și dezvoltarea și aplicarea de instrumente, metode și indicatori statistici comuni pentru a măsura progresele și a evalua mersul politicilor;

	
	(e) schimbul de informații, bune practici și strategii; învățarea reciprocă, studiile și cercetarea; dezvoltarea și derularea de operațiuni comune; și crearea de rețele de cooperare transnațională;

	
	(f) servicii de asistență și sprijin furnizate cu grijă față de dimensiunea de gen și care corespund statutului și nevoilor persoanelor în cauză, în special ale persoanelor vulnerabile;

	
	(g) operațiuni care vizează protecția efectivă a copiilor imigranți, cuprinzând evaluări ale interesului superior al copilului, consolidarea sistemelor de tutelă, precum și elaborarea, monitorizarea și evaluarea de politici și proceduri de ocrotire a copilului;

	
	(h) operațiuni menite să facă părțile interesate și publicul larg să aibă o idee mai clară despre politicile în materie de azil, integrare și migrație legală, cu o atenție deosebită pentru persoanele vulnerabile, inclusiv minorii.

	
	(i) operațiuni care urmăresc să protejeze efectiv drepturile apatrizilor în temeiul dreptului internațional, inclusiv pentru a evita discriminarea, a ajuta la identificarea din timp a indiciilor de apatridie și a facilita accesul la protecție;

	
	(j) acordarea de sprijin de bază sau operațional și consolidarea capacităților pentru organizațiile societății civile, inclusiv organizațiile coordonate de refugiați și de imigranți, care muncesc în domenii reglementate de prezentul regulament;

	
	(k) prevenirea violenței pe criterii de gen și răspunsul la aceasta, inclusiv servicii specializate, accesibile și confidențiale pentru victime și supraviețuitori;

	
	(l) acțiuni cu scopul de a preveni și combate discriminarea, rasismul și infracțiunile motivate de ură care au ca țintă migranții, solicitanții de azil și refugiații.

	
	2. În cadrul obiectivului specific prevăzut la articolul 3 alineatul (1) litera (a), instrumentul sprijină:

	
	(a) furnizarea de ajutoare materiale, inclusiv de asistență la frontieră;

	
	(b) desfășurarea procedurilor de azil în conformitate cu acquis-ul din domeniul azilului, inclusiv furnizarea de servicii de sprijin precum traducerea și interpretarea, asistența juridică, regăsirea familiei și alte servicii care sunt compatibile cu statutul persoanei în cauză;

	
	(c) identificarea solicitanților cu nevoi speciale procedurale sau de primire, inclusiv identificarea din timp a victimelor traficului de persoane și violențelor și torturii din motive de gen, cu scopul de a le dirija către servicii specializate, precum serviciile psihosociale și de reabilitare;

	
	(d) furnizarea de servicii specializate ca, de pildă, servicii psihosociale și de reabilitare calificate pentru solicitanții cu nevoi speciale procedurale sau de primire;

	
	(e) crearea sau îmbunătățirea infrastructurii de cazare de primire, de exemplu, infrastructura la scară mică care răspunde nevoilor familiilor cu minori, inclusiv infrastructura furnizată de autoritățile locale și regionale și inclusiv posibilitatea ca mai multe state membre să folosească în comun aceste spații;

	
	(f) consolidarea capacității statelor membre de a colecta, a analiza și pune la dispoziția autorităților lor competente informații despre țara de origine;

	
	(g) operațiuni legate de programe de relocare ale Uniunii sau de mecanisme naționale de relocare și admisie umanitară, inclusiv derularea de proceduri pentru efectuarea lor;

	
	(h) crearea, dezvoltarea și îmbunătățirea de alternative la custodia publică pentru toate persoanele, cu atenție deosebită pentru minorii neînsoțiți și familiile și incluzând, după caz, îngrijirea neinstituționalizată integrată în sistemele naționale de protecție a copilului, inclusiv asistență psihosocială și cazare decentă pentru persoanele cu handicap;

	
	(i) crearea unui mecanism independent de monitorizare a respectării drepturilor fundamentale în toate procedurile de azil și de returnare;

	
	3. În cadrul obiectivului specific prevăzut la articolul 3 alineatul (1) litera (b), instrumentul sprijină în special:

	
	(a) pachete informative și campanii de conștientizare a căilor legale de migrație către Uniune, inclusiv a acquis-ului Uniunii în materie de migrație legală;

	
	(b) dezvoltarea de programe de mobilitate către Uniune, cum ar fi sistemele de migrație circulară sau temporară, inclusiv formarea pentru a mări șansele de angajare;

	
	(c) cooperarea dintre țările terțe și agențiile de recrutare, serviciile de ocupare a forței de muncă și serviciile de imigrație din statele membre;

	
	(d) evaluarea și recunoașterea aptitudinilor și a calificărilor, inclusiv a experienței profesionale, dobândite într-o țară terță, precum și transparența și echivalarea acestora cu aptitudinile și calificările dintr-un stat membru;

	
	(e) asistență în contextul cererilor de reîntregire a familiei pentru a asigura punerea în aplicare a Directivei 2003/86/CE a Consiliului în conformitate cu orientările Comisiei pentru aplicarea Directivei 2003/86/CE privind dreptul la reîntregirea familiei;

	
	(f) asistența, inclusiv asistența și reprezentarea juridică, ca răspuns la o modificare a statutului resortisanților țărilor terțe aflați deja în situație de ședere legală pe teritoriul unui stat membru, în special pentru a obține statutul de rezident legal așa cum este definit la nivelul Uniunii;

	
	(g) asistența acordată resortisanților țărilor terțe și apatrizilor care vor să își exercite drepturile, în special cele legate de mobilitate, în temeiul instrumentelor Uniunii privind migrația legală;

	
	(h) măsuri de integrare, precum sprijinul croit pe nevoile resortisanților țărilor terțe și apatrizilor și programe de integrare axate pe consiliere, educație, cursuri de limbă și alte cursuri ca, de exemplu, cursuri de orientare civică și profesională;

	
	(i) operațiuni care promovează egalitatea de acces la servicii publice și private și furnizarea de astfel de servicii pentru resortisanții țărilor terțe și apatrizi, fiind cuprinse aici accesul la educație, la sistemul de sănătate și la sprijinul psihosocial și adaptarea acestor servicii la nevoile grupului-țintă;

	
	(j) cooperarea dintre organismele guvernamentale și neguvernamentale, în mod integrat, inclusiv prin centre coordonate de sprijin pentru integrare, precum ghișeele unice;

	
	(k) operațiuni care creează condiții propice și sprijină integrarea resortisanților țărilor terțe și apatrizilor și participarea lor activă în societatea-gazdă și operațiuni menite să promoveze acceptarea lor de către societatea-gazdă;

	
	(l) schimburile și dialogul între resortisanții țărilor terțe, societatea-gazdă și autoritățile publice, inclusiv prin consultarea cu resortisanții țărilor terțe și apatrizii și dialog intercultural și interreligios;

	
	(m) consolidarea capacității serviciilor de integrare furnizate de autoritățile locale și de alte părți interesate relevante;

	
	(n) sprijin pentru procedurile legate de dobândirea statutului de rezident pe termen lung și/sau a cetățeniei, precum și pentru modalități de regularizare a statutului administrativ al migranților, dacă dreptul intern prevede acest lucru;

	
	(o) măsuri de promovare a participării politice și civice a resortisanților țărilor terțe și a apatrizilor;

	
	(p) măsuri menite să asigure accesul migranților la servicii și drepturi esențiale, indiferent de statutul lor administrativ, inclusiv programe de învățare a limbilor străine, sprijin pentru angajare și căutarea unui loc de muncă și asistență pentru acces la locuințe adecvate;

	
	(q) programe globale de educație civică menite să facă populația să conștientizeze problema rasismului și să promoveze educația în domeniul drepturilor omului pentru coeziune socială;
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